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Jfi» 48 - I. Theil 1888 1" Partie - Ml 48

Schweizerisches Handelsamtsblatt

Feie olcielle seisse to comerce - Filio iciale srinero ii contra
Bern, 29. November — Berne, le 29 Novembie — Berna, li 29 Novembre

Publikationsor^aii der eidgcHössischen Departemente fur Finanzen. Zoll und Handel

Organ© de ptiblieite des I )epartements i©derau.x des Finances, des Flages et du Commerce
Orpo di Pnllicitä dei Dipartimenti Merali per le Finalize, i Dazi ed il Commercio

Jährlicher Abonnementspreis Fr. 5. — Abonnemente nehmen alle Postämter sowie die Expedition des Schweb. Ifandelsamfsblattes in Bern eiligeren.

Abonnement annuel Fr. 5. — On s'abonne aupres des bureaux de poste et & Fexpedition de la Few lie ofßcielle suisse du commerce ä Berne.

Prezzo delle associazioni Fr. 5. •— Associazioni presso gli ufiizi postali ed alia spedizione del Foglio ufficiale suiszero di commercio a Berna.

Briefe für die Redaktion sind an das „Schwei?. Handelsbnreau in Bern" zu adressiren. — Les lettres destiuees ä la redaction doivent etre adressees an Bureau lederal dn Conune

Le lettere destinaie alia Redazione devone essere indirizzate all' Officio federal« del Commercio a Berna.
i Berne

die ihn ausgestellt hat, nicht vorge-

Bekanntmachung betreffend die Zollbehandlung von

Ausstellungsgegenständen.

In Erneuerung früherer Bekanntmachungen (siehe Bundesblatt 1875,
Bd. IV, S. 207 und 1879, Bd. I, S. 225") werden nachstehend diejenigen
zollamtlich vorgeschriebenen Bedingungen in Erinnerung gebracht, unter
welchen für Ausstellungssendungen Befreiung vom schweizerischen Austin

<3 Einfuhrzolle eintreten kann.

Gegenstände, welche an eine Ausstellung im Auslande gesandt werden,
müssen, um zollfreie Rückkehr nach der Schweiz zu genießen, bet ihrem
Austritte aus der Schweiz der Freipaßabfertigung unterstellt werden. Zu
diesem Behufe muß im Frachtbriefe und in clor bezüglichen Deklaration
das Verlangen nach einem Freipasse, unter genauer Bezeichnung der in der
Sendung enthaltenen Gegenstände, deutlich angegeben sein, oder es müssen
dein Vermittler der Sendung an der Grenze die nöthigen diesbezüglichen
Instruktionen vom Absender erlheilt werden.

Wird diese Vorschrift, welche die zollamtliche Konlrolirung der
Sendung bei der Aus- und Wiedereinfuhr, behufs Feststellung der Identität
ihres Inhaltes, zum Zweck hat, außer Acht gelassen, so unterliegt die
Sendung bei der Ausfuhr und bei der Ruckkehr der Verzollung.

Ebenso tritt Bezug des Einfuhrzolles ein, wenn der Freipaß anläßlich
der Wiedereinfuhr bei der Zollstälte,
wiesen wird.

In gleicher Weise ist andererseits für Gegenstände, welche an
Ausstellungen in der Schweiz bestimmt sind, behufs zollfreier Ein- und Ausfuhr

die Freipaßabfertigung zu verlangen. Für die Wiederausfuhr muß in
diesem Falle, bei Vermeidung der Entrichtung des Eingangszolles, die im
Freipaß anberaumte Frist eingehalten werden, Verlängerung derselben
vorbehalten, wenn das Gesuch hiefur vor Ablauf des Freipasses gestellt wird.

Hat in Folge Außerachtlassung vorerwähnter Vorschriften die
Einfuhrverzollung stattgefunden, so bleibt der Einfuhrzoll verfallen, und es können
nachträgliche Reklamationen resp. Zollrückvorgütungsbegehren keine
Berücksichtigung" finden.

Eidg. Zolldcpartement.

Publication conceniant le traiteiiieiit dominier des

marcliandiscs destiuees h des expositions.
En renouvelant les publications precedontes (voir Feuille föderale de

1875, IV, 207 et 1879, I, 225), nous rappelons au souvenir du public les
conditions auxquelles les envois destines ä des exposilions jouissent de
['exemption des droits de peages suisses ä la sortie et ä la reimportation.

Afin de pouvoir reimport er en franchise en Suisse des envois expö-
dies ä une exposition ä Fetranger, il est noees.-niire de les soumettre, ä la
sortie de Suisse, ä l'expüdition par passavant. A cet eilet, la lettre de
voiture et la declaration doivent renfermer la domande formelle de ['expedition

par passavant, ainsi que la designation exaete des objets dont est
compose Fenvoi; ä defaut, l'expöditeur doil dormer les instructions neces-
saircs ä Fagent intermediaire ä la frontiers charge d'ellcctuer Fenvoi.

En cas d'inobservation de eelte prescription, qui a pour but de
soumettre Fenvoi, ä la sortie el lors de sa reimportation, un contröle
douanior, afin de constater Fidenlite de son oontenu, Fenvoi est soumis ä
l'acquittement, tanl ä Importation qu'ä son retour. Le droil d'entree est
de meme perpu si, lors de la reimportation, le passavant n'est pas reprö-
sentö au bureau de peage dont il einane.

Pareillement, afin d'obtenir Fentree et la sortie en franchise d'objets
etrvoyes ä des expositions on Suisse, il esl necessaire d'en demander
Fexpedition par passavant. Dans ce cas, pour evil,er le paiement du droit
d'entrde, le delai accorde par le passavant iloit etre observe, sous reserve
de sa prolongation, pourvu que la demande en soit faile avant 1'expiration
du delai primitif.

Lorsque, par suite de l'inobservation des prescriptions rappelees <;i-
dessus, il y a eu ucquittemenl pour l'importatkm, le droit d'ontree demeure
acquis k la caisse des peages, el il ne pourra plus etre tenu compte d'au-
cune reclamation, soit demande de remboursement.

Departement federal des peages.

Postamtliche Bekanntmachungen.
1) Vom 19. Dezember nächsthin ab findet, der Abgang der Schiffe der

Linie Marseille-Numoa (via Reunion, Mauritius, Australien) je am 4. Mittwoch
(bisher Donnerstag) siatt. 2) Doppelpostkarten sind von nun an auch im
Verkehr mit Canada zulässig.

Publications postales.
1° A partir du 19 decembre prochain, le depart des liavires de

la ligne Marseille-Noumea (via Reunion, Maurice, Australie) aura lieu tons
les 4 inercredis (jusqu'ä present jeudis). 2° Les cartes postales doubles
sont dorenavant aussi adrnises pour le Ganada.

Spezifikation tier psctzlicien Baarschaft fiel Jen Schweiz. Ems
auf den 24, November 1883

Specification fie l'encaisse lejale chez les lanpnes ä'emissian

au 24 novembre 1883

M Firma — liaison sociale

8
9

10
11

12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22
23
24

25

26
27

28

29
30
31

32

St.GallischeKanionalbank, St. (»allen
Basellandschaftliche Kantonalbank,

Liestal
Kantonalbank von Bern in Rem
Banca cantonale licinese, Bellinzona
Rank in St. Gallen, St. Gallen
Crödit agricole et industriel de la

ßroye ä Estava yer
Thurgauische Kantonalbank, Wein-

felden
Aargauische Bank in Aarau
Toggenburger Bank, Lichten^teig
Banca della Svizzera italiana, Lugano
Thurgauische Hypothekenbank in

Frauenfeld
Graubündner Kantonalbank, Ghur
Kant. Spar- und Leihkasse, Luzern
ßanque du commerce, Geneve
Appenzell A.'Rh. Kantonalttank in

Jlerisau
Bank in Zürich, Zürich
Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern
Banque de Geneve, Geneve
Crüdit Gruycrien ä Bulle
Zürcher Kantonalbank in Zürich
Solothumische Bank in Solothurn
Bank in Schaffhausen, Schaffhausen
Banque cantonale fribourgeoi.se ä

Fribourg
Caisse d'amortis?.einent de la dette

publique Fribourg
Banque cant1" vaudoise, Lausanne
Ersparnißkasse des Kantons Uri in

Allorf
Kantonale Spar- und Leihkasse von

Nidwaiden in Stans
Banque populaire de laGruyere, Bulle
Banque cant1" rieuchätei"*, Neuchätel
ßanque commeroiale neuch.ttidoi.se,

Neuchätel
Schaffhauser Kantonalbank,

Schaffhausen

Depositum bei der Zentralstelle
Depot an bureau central j

Gesetzliche Baarschaft \
Fwatsse legale J

Gold Or Silber - Argent

Fr. Ct.

2,382,065 j —

332,660 —
3,595,180 —

555,370 —
1,395,285 —

Fr. j Ct.

1,059,000 -
165,970

1 -
1,070,390 i —

24 2,900 I

—
704,815 —

828,000

134,955

36,92-1,591

1,500,000

38,424,591

200,500 i —
1

13,265 —

252,695 |_ 134,700
412,895

i

529,585
453,940 | — 2-1,799 —
833,980 — 11,905 —

354,125 222,990
1,005,145 153,946

655,920 305,945
5,605,815 2,153,195

900,000 126,800
1,287,885 — 2,248,500
2,190,265 — 2,660,915

836,580 — 330,000
1,302,915 — 535,665

125,010 — 2,085 __

4,796,840 3,4 19,085 _
1,04 5,000 120,000

415,225 — 74,155

557,740 __ 51,680 —

370,585 75,325
3,233,265 — 272,710'

104,616 — 110,901 —

150,-140 30,615
130,215 — 5,225
407,480 — 531,570 —

1,218,510 | —

87,415 | —
18,721,561 —

4,653,885 58

23,378,446
I

58



Notenverkehr zwischen den Konkordatshanken
Monvement de billets entre les banqnes concordataires

Oktober 1883 octobre

No Banken Banques
Erhaltene

eigene Noten

Billets rwjus

3

4
5

7

8
9

10
11
14
15
16
17
19
21
22
23
26
30
so

(Notenaustausch durch Postsendungen
(Echange de billets par envois postaux

St. Gallische Kantonalbank.
Bysellandsehafthohe Kanlonalbank
Kanlonalbank von Bern
1 Sa ihm eanloiiale ticme^e
Bank in St. Gallen
riiurgauischo Kanlonalbank
Aargauische Bank
foggonburgei Bank
Banca della Sa izzera llaliana
Thutgauische IIa pothekenbank
Banque du commerce, Geneve
Appenzell A./Bh. Kantonalbank
Bank m Zurich
Bank in Basel
Banque de Geneve
Zürcher Kantonalbank
Kololhurnische Bank
Bank in Schal'l'liausen
Banque eantonale vaudoise
Banque eantonale nouchateloi.se
Schuffhau^er Kantonalbank

September — septembre
August — aoüt
Juli - juillet
Juni - juin
Mai mai

Gesandte
Konkordatsnoten

Billets envoyes

589,850
222,270
827,990
232,680
372,000
120,920
345,900

64,380
132,200
49,350

2,664,650
226,150

1,005,500
1,236,350

604,510
92 1,160
412,560
42,750

797,620
356,900

55,000

1

14
19
16
21
23
30

Notenaustausch auf dem Platze
| Ecbange de billets sur place

St. Gallische Kanlonalbank
Bank in St. Gallen
Banque du commerce, Genie e

Banque de Geneve
Bank in Zurich
Zürcher Kanlonalbank
Bank m Schaffhausen
Schafl'hauser Kantonalbank

11,283,690
11,690,485
9,563,220
7,215,080

10,628,4 70
10,518,220

665,100
139,400

1,253,180

134,000
30,150

250,500
41,300

95,530
300,000

20,000
552,650

4,877,830
395,510
658,360
347,450
151,700

1,071,000
431,900

September —
August — aoüt
full - juillet
Juni juin
Mai - mai

.epternbre

j Notenaustausch durch Postsendungen]
I E<Jta>if/e de billets par envois postauxj
1 Notenaustausch aut dem Platze]

Behänge de billets sur place J

September — septembre
August — aoüt
Juli -- juillet
Juni — juin
Mai mai

28,000 28,000
28,000 28,000

1,406,650 1,704,220
1,701,220 1,406,650

206,250 603,200
603,200 206,250
40,000 40,000
40,000 40,000

4,056,320 4,056,320
3,797,610 3,797,610
5,010,210 5,010,240
5,155,750 5,155,750
5,951,530 5,954,530
5,817,480 5,817,480

4,056,320

15,340,010
15,488,095
14,573,460
12,370,830
16,583,000
16,335,700

11,115,560
11,680,450
9,874,930
7,400,555

10,610,010
10,841,650

11,283,690 j 11,415,560

4,056,320

15,471,880
15,478,060
14,885,170
12,556,305
16,564,540
16,659,130

Regulativ über den Rückruf von Banknoten.
(Vom 15. November 1883.)

Der schweizerische Bundesrath,
m Auslutirung von Art. 54 des Bmidosgesetzes über die Ausgabe und

Hinlosung von Banknoten, vom 8. Marz 1881;
auf den Antrag seines Finanzdepartementes,

beschließt:
Arl. 1. Der Bundesrath Avird diejenigen Emissionsbanken amtlich

veröffentlichen und deren Noten zum Ruckzug aufrufen, welche
a. auf das ihnen vom Bundesrath ortheilte Emissionsrecht im Sinne von

\rt. 10 des Bundesgesetzes vom 8. März 1881 ganz oder theilweise
a erzichten,

b. m Folge Verminderung des effektiven Geschäftskapitals eine ver-
hallnißmäßige Reduktion in der Emissionssumme eintreten lassen

müssen,
f. vom Bundesrath, beziehungsweise vom Bundesgericht, nach Maßgabe

von Arl. 38 und 39 des Bundesgesetzes vom 8. März 1881, ihres
Ennssionsrechles verlustig erklärt worden sind.

Art. 2 Mit der in Ait. 1 erwähnten Publikation Avird gleichzeitig auch
der Termin bekannt gegeben, bis zu Avelchem die bezeichneten Emissionsbanken

die zurückgewiesenen Noten einzulösen haben.
Zunickgerufene Noten dürfen von der emittirenden Bank nicht mein1

ausgegeben Averden und es ist diese nach Ablauf des vom Bundesratho
festgesetzten Kmlosungstermines auch nicht mehr zu deren Annahme an Zahlung
oder zur Einlösung verpflichtet.

Mil Ablauf des fur die Einlösung zurückgerufener Noten festgesetzten
fermines kommt das in Art. 36 dos Bundesgesetzes vom 8. Marz 1881
bezeichnete Verfahren zur Anwendung.

Art. 3. Die zurückgerufenen und eingelösten Noten sind in der Re»el
monatlich in einem Mal an den Bundesrath zur amtlichen Vernichtung
abzuliefern.

Immerhin bleibt es den Banken freigestellt, jederzeit Notenbetrage,
die durch 10,000 theilbar sind, zu gedachtem Zwecke an den Bundesrath
abzuliefern.

Art. 4. Alle diese Noten sind a*oi* ihrer Ablieferung an den Bundesrai
h durch die Emissionsbanken mit dem Perforationsstenipel zu aunulliren

und die Sendung mit doppeltem Bordereau, nach dem Formular in der
Beilage, zu begleiten, von denen das eine mit Empfangsbescheinigung der
absendenden Bank zurückgestellt wird.

Bei allen Notensendungen au den Bundesrath ist für jede Notengattuna
em besonderes Bordereau anzufertigen und durch ein" Rekapitulations-
bordereau der Gesammtbetrag der Sendung auszuweisen.

Die Noten sind nach ihren Serien und Nummern in arithmetischer
Reihenfolge aufzuführen und die Bordereaux fur die einzelnen Gattungen
mit fortlaufenden Nummern zu veisehen. c

Art. 5. Im Sinne der vorhergehenden Artikel 1, 2, 3 und 4 wird
verfahren, wenn nach Art. 38, Abthg. 2, des Bundesgesetzes vom 8. Marz
1881 durch eine von der Bundesversammlung beschlossene Reduktion dei
gesammten Notenemission m der Schweiz eine verhaltnißmäßige Reduktion
in der Emissionssumme der einzelnen Banken eintreten muß.

Art. 6. Der Bundesralh behält sich vor, je nach den Umstanden eine
angemessene Erstreekung des Buckzugslennines zu boAvilligen (Arl. 2,
AI. 1 des gegenwartigen Reglements).

Berti, den 15. November 1883.
trri Namen des schweizerischen Bundesrates,

Der Bundespräsident:
Kuclionnct.

Der Kanzler der Eidgenossenschaft :

Bingier.

Bordereau Ab*.

JB.
Bordereau übel'eine SendaugzuröckgerufeHeru.aiiimllirter Banknoten

von der

an den

sell V; eizerisehen Bundesrat Ii,
zum ZAveeke der amtlichen Vernichtung.

Vom 188
IS oteu von I'D-.

Serie Serie Serie Serie Serie

Nr. Nr. Nr. Nr. Nr.
» >"> n

V) > V » »

v> > >

V) h

1

v> » Vi > >)

1

Y) Y>

V) -i 5

'

D V) 1)

•> v> Y> V)

Stuck Stuck Stuck Stuck Stuck |

Total

Stück

Stück. Betrag Fr.

Die im gegenwärtigen Bordereau detaillirt aufgeführten

zurückgerufener und annullirter Banknoten ä Franken der N. N. Bank

im Gesammtbetrage von Franken von der emittirenden Bank zum

Zwecke der amtlichen Vernichtung empfangen zu haben, bescheint.

Bern, den 188

General-Bordereau
über eine Sendung zurückgerufener und annullirter Banknoten

von der

an den

scliu eizerisclien Bundesrath.
Vom 188

Noten von 1000 Franken.

Bordereau Nr. Stuck

zusammen Stuck

Noten von 500 Franken.

Bordereau Nr.
» »

zusammen Stück

Noten von 100 Franken.

Bordereau Nr.
D »

zusammen Stück

Noten von 50 Franken.

Bordereau Nr.

» »

zusammen Stück

Fi*.

Stück

»

Stuck
»

Huck
»

Fi.

Fr.

Stückzahl Fr.
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Reglement sur le rappel de billets de banque.

(Du 15 novembre 1883.)

LE CONSEIL FEDERAL SUISSE,

en execution de l'art. 54 de la loi föderale du 8 mars 1881, sur
remission et le remboursement des billets de banque;

sur la proposition de son Departement des finances,

arrete:

Art. 1". Le Conseil federal publiera offlciellement les noms, et rappellera
en meme temps les billets, de Celles des banques d'emission:

a. qui, dans le sens de l'art. 40 de la loi föderale du 8 mars 1881,
renoncent totalement ou partiellement ä remission accordee par le

Conseil federal;
b. qui, en suite de diminution du capital de fondation, sont appeföes ä

reduire proportionnellement leur emission;
c. qui, en vertu des art. 38 et 39 de ia loi föderale du 8 mars 1881,

auraient ete declarees dechues du droit d'emission, soit par le Conseil
federal soit, par le Tribunal federal.

Art. 2. La publication mentionnee ä l'art. 1" indiquera en meme temps
le terme jusqu'auquel les banques d'emission designees auront ä rembourser
les billets rappeles.

Ces billets ne doivent plus etre remis en circulation par la banque
qui les a emis, et apres le terme de remboursement fixe par le Conseil
federal celle-ei n'est plus engagee ä les acceptei' en paiement ou ä les

rembourser.
A l'expiration du terme fixe pour le remboursement des billets rappeles,

les dispositions de l'art. 36 de la loi föderale du 8 mars 1881 entrent en
vigueur.

Art. 3. Les billets rappeles et rembourses doivent, dans la regie,
etre adresses chaque mois, en une seule fois, au Conseil federal, afiu qu'il
soit procede k leur destruction olficielle.

Les banques out cependant, la faculte de livrer en tout temps au Conseil
federal un montant de billets dont la somme est divisible par 10,000.

Art. 4. Tous ces billets doivent etre annules par les banques d'emission
avec un timbre perforateur, avant d'etre adresses au Conseil federal, et les
envois doivent 6tre accompagnes d'un bordereau en double expedition
(formulaire de 1'annexe), dont un exemplaire sera retourne ä la banque
avec le recepissd.

Tous les envois de billets adresses au Conseil federal doivent etre
accompagnes d'un bordereau special pour chaque espece de billets et le
total de l'envoi doit se justifier par un bordereau general. Les billets sont
inscrits d'apres leurs series et 1'ordre arithmetique de leurs numeros; les
bordereaux d'expedition doivent etre numdrotes consecutivement pour chaque
espece de billets.

Art. 5. Si d'apres l'art. 38, alinca 2, de la loi föderale du 8 mars
1881, l'assemblee föderale decretait la reduction de remission totale en
Suisse, et par consequent une reduction proportionnelle de remission de
chaque banque, il serait procede conformement aux art. 1", 2, 3 et 4 du
present reglement.

Art. 6. Le Conseil federal se reserve d'accorder, suivant les circons-
tances, une prolongation de terme pour le retrait des billets de banque
(art. 2, alinea 1er, du present reglement).

Berne, !e 15 novembre 1883.
Au nom du Conseil federal suisse,
Le president de la Confederation:

Ruchonnet.
Le chancelier de la Confederation :

Ringier.

Bordereau n".
B

Bordereau d'uu envoi de billets de banque rappeles et annules
de

Conseil federal suisse

pour en operer la destruction officielle.

Du 188

Billets tie fx-aiicss.

i Serie Serie Serie
|

;
1

; N° N° N° N°
i ^ » b » b

1
)> » b

A » >> b
b p b >>

i ^ b » »
'

» b b )> b 1

i o b » y> »
1 }) b y> i>

\ '>) b » »
j Billots. Billets Billets Billets... Billets

Nous certifions avoir recu de la banque designee ci-dessus, pour en
opeiei la destruction officielle, les billets de banque rappeles et,

annules de francs detailles au present bordereau, s'elevant ä une
valeur totale de francs

Berne, le iß8

Bordereau general
d'un envoi de billets de banque rappeles et annules

de

Conseil federal suisse.

Du 188

Billets de 1000 francs.
Bordereau n° billets

» » »

Ensemble billets

Billets de 500 francs.
Bordereau n" billets

» y> »

Ensemble billets ~

Billets de 100 francs.
Bordereau n"

» »

Ensemble billets ~~

Billets de 50 francs.
Bordereau n" billets

billets
»

Ensemble billets fr.

Nombre de billets fr.

Schweizerische Fabrik- und Handelsmarken.

Vom eidg. Markenamt vollzogene Eintragungen:

Den 20. November 1883, 4 Uhr Nachmittags.
No 1065.

Ami Rivenc, Fabrikant,
Genf.

Ilusikdosen.
Den 24. November 1883, Mittags.

No 1066.

A. Frey-Ade, Kaufmann,
Zürich.

» y '.. rA -

N

Feiue Weine und l^iqueure.

Marques etrangeres de fabrique et de commerce.

Euregistrement effectue par le Bnreaii federal des marques:

Le 24 novembre 1883, ä quatre heures apres-midi.
No 2.

The J. A. Canfield Company,
Middletown, Connecticut.

Dessous de bras impermeables ou proteeteur pour
vetemeuts de son inventioii et de sa fabrication.
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Wochensituation der schweizerischen Emissionsbanken (inkl. Zweiganstalten) vom 24. November 1883.

Situation hebdomadaire des banques d'dmission suisses (y compris les succursales) du 24 novembre 1883.

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten -

Emission

- Billets

Circulation

Gesetzliche Baar
Guthaben be

Espgees ay
y compris l'avo

Gesetzliche Notendeck,
40 o|o der Zirkulation,

Converture legale
des billets

40 o|o de la circulation

Schaft, inbegriffen das
i der Zentralstelle
ant cours legal,
ir au Bureau central

Frei verfügbarer Theil.

Partie disponible.

Noten
anderer Schweiz.
Emissionsbanken.

Billets
d'antres bauqnes

d'dmission suisses

Uebrige
Kassabestände

Autres valeurs

en caisse

Total

1

2
3

j 4
5
6
7

j 8
9

10
11
12
13

' 14
15

i

16
'

17
18
19

1 20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

St. Gallische Kantonalbank, St. Gallen
Basellandschaftl. Kantonalbank, Liestal.
Kantonalbank von Bern, Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona.
Bank in St. Gallen, St. Gallen
Credit agr. et ind. de la Broye, Estavayer
Thurg. Kantonalbank, Weinfelden
Aargauische Bank, Aarau
Toggenburger Bank, Lichtensteig
Banca della Svizzera italiana, Lugano
Thurgauische Hypothekenbank, Frauenfeld
Graubündner Kantonalbank, Chur
Kantonale Spar- und Leihkasse, Luzern
Banque du Commerce, Geneve
Appenzell A./Rk. Kantonalbank, Herisau
Bank in Zürich, Zürich
Bank in Basel, Basel
Bank in Lnzern, Luzern
Banque de Geneve, Geneve
Credit Gruyerien, Bulle
Zürcher Kantonalbank, Zürich
Solothurnische Bank, Solothurn
Bank in Schaffhausen, Schafihausen
Banque cantonale fribourgeoise, Fribourg
Caisse d'amort. de la dette publique, Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne
Ersparnißkasse des Kantons Uri, Altorf
Kant. Spar- und Leihkasse v. Nidw., Stans
Banque populaire de la Gruyere, Bulle.
Banque cantonale neuchäteloise, Nouchätel.
Banq. commerciale nenchäteloise, Neuchätel
Schafihauser Kantonalbank, Schaffhansen

Stand am 17. November 18831
Etat au 17 novembre 1883J

7,700,000
1,105,000
8,700,000
2,000,000
5,800,000

479,410
1,500,000
3,000,000
1,000,000
2,000,000
1,000,000
2.950,000
1,194,300

20,000,000
2,500,000
6,000,000

10,600,000
2,000,000
5,000,000

300,000
15,000,000
2,500,000
1,000,000

871,905
1,077,960
7,935,565

414,650
500,000
299,280

2,750,000
4,500,000

800.000

7,469,890
1,064,880
7,973,425
1,936,310
5,761,340

471.920
1,29R590
2j988,450

941,520
1,970,200

920,530
2,611,030
1,059,250

17,477,600
2,346,650
5,588,050
9,848,000
1,859,000
4,542,720

293,680
12,809,720
2,462,570

954,400
779,055
988,160

7,249,020
371,600
398,200
295,030

2,699,500
3,382,850

764,000

2,987,956
425,952

3,189,370
774,524

2,304,536
188,768
516,636

1,195,380
376.608
788,080
368,212

1,044,412
423,700

6,991,040
938,660

2,235.220
3,939,200

743,600
1,817,088

117,472
5,123,888

985,028
381,760
311,622
395,264

2,899,608
148,640
159,280
118,012

1,079,800
1,353,140

305,600

Fr.
1,275,719

75,678
2,029,248

151,687
568,177
24,997

261,140
89,052

105,881
88,246

261,561
114,679
538,165
849,549
232,395

2,057,042
918,505
422,980
108,242

9,623
4,344,001

202,350
113,664
297J98

50,646
766,012
66,877
21,775
23,428

353,750
693,370

58,734

|ct.

F
48
96

54
65
19
46
65
50
50
55
41
68
S3

25

43
07
59

59
70

45

980,280
750

333,930
21,450

207,160
3,950

199,690
64,600

105.140
45^100
94.880

202,200
41,940

338,420
161,700

1,009,500
620,600
• 2,200
102,200
14,040

975,270
134,800
137,640
99,630
44,150

223,400
16,820
6,750

28,690
104,000
343,140

97,990

Fr.
33,405
16,404
68,534

167,868
1,102
4,496
7,538

84,728
22,301
36,529
41,198
21,311

340
106,714

1,851
5,426

19,038
13,709

151.011
10,886

215,543
31,450
62,734
18,493
28,963

186,532
3,834
1,956
3,921

16,076
187,442

20,799

Ct.

192
32
81
35
69
55
02
63
20
95
30
10
62
85
27
58
21
86
95
10
88
10
97
81
22
24
67
37
04
84
59
59

Fr.
5.277,360

518,784
5,621,082
1,115,529
3,080,976

222,211
985,004

1,433,761
609,990
957,956
765,851

1,382,602
1,004.146
8,285,724
1,334,606
5,307,189
5,497,344
1,182,489
2,178,542

152,021
10,658,703

1,353,628
695,799
727,543
519,023

4,075,552
236,172
189,7« 1

174,051
1,553,626
2,577,092

483,124

Ct.
92
32 1

91
83
65;
55;
56

1

281
39
41
95
60
121
40 |

68 i

26 j

04'
86:
20
10!
311
17!
56;
81
22
83
37
37
04
84
59'
041

18 j

44
122,478,070
122,113,070

111,570,140
115,832,320

44,628,056
46,332,928

17,174,981
13,890,155

58

18
6,762,010
7,437,720

1,592,208
1,752,131

60

26
70,157,256
69,412,934

-f- 365,000 — 4,262,180

Hold (or)
Silber (argent)

gesetzliche Baarsc

— 1,704,872

haft (encaisse 16g

-f- 3,2S4,826

Fr. 38,424,5'
„ 23,378,4«

ile) Fr. 61,803,0.

40

)1.
16.

17.

— 675,710

>8

>8

— 159,922 66 -f 744,321 74 i

Spezieller Ausweis der Schweiz. Emissionsbanken (inclusive Zweiganstalten) mit beschränktem Geschäftsbetrieb.

Etat special des banques d'emission suisses (y compris les succursales) avec operations restreintes.

Vom 24. November 1883. — Du 24 novembre 1883.

(Artikel 15 und 16 des Gesetzes.) (Articles 15 et 16 de la loi.)

1

Noten-Emission

Emission

Notendeckung nach Art. 15 des Gesetzes. — Couverture suivant l'article 15 de la loi

Total

i

'Nr.
Firma

Raison sociale

Noten anderer
schweizerischer
Emissionsbanken

Billets
d'autres banques
d'ämission suisses

Checks, innert 8 Tagen
fällige Depot- u.BLassa-

scheiue von Banken.

Cheques, bona de caisse
et de dSpSt de banques,

6chäant dans les 8 jours.

Innert 4 Monaten fällige — Echeant dans les 4 mois

Schweizer Wechsel

Effets snr la Suisse

Ausland-Wechsel

Effets sur Tötranger

Lombard-Weclisel

Avances Bur
nantissemeut

Schweiz. Staatskaasa-
echeine, Obligationen

und Coupons.

Bona de caisse d'^tata
suiBßes. obligations dea-
dits fitats etlenrs coupons

5

14

16

17
1 19

31

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce ä Geneve
Bank in Zürich
Bank in Basel

Banque de Geneve

Banque commerciale neuchäteloise

Stand am 17. November I

Etat au 17 novembre

5,800,000
20,000,000
6,000,000

Kl 600,000
5,000,000
4,500,000

207,160
338,420

1,009,500
020,600

102,200
343,140

45,559. 35
2,911,742. 56

17,789,045. 50

8,658,788. 89

9,859,552. 65

7,836,411. 90

7,551,065. 69

1,813,286. 65

146,642. 20

210,355. 80

472,380. —
130,820. 80

105,526. 20'

1,915,930. —

2,125,400. —

3,813,584. 65

3,709,539. 15

725,666. 60

889,200. —

6,848,119. 21

30,445,067. 05

13,692,229. 34

14,662,071. 80

8,795,099. 30

8,888,931. 89

51,900,000
51,900,000

2,621,020
2,094,970

45,559. 35

88,416. - -
54,606,607. 19

56,515,4S8. 94
2,S79,011. 65

3,065,319. 35

13,179,320. 40

13,103,071. — — —
73,331,518. 59

74,867,265. 29

— -f- 526,050 — 42,856. 65 — 1,908,881. 75 — 186,307. 70 + 76,249. 40 — - 1,535,746. 70

Aktiven. — ActiP Passiven — Passif

Nr.
Firma

Raison sociale

Gesetzliche
Baarschaft

Espfeces ayant
cours Idgal

Notendeckung
ii. Art. 15 des Gesetzes

Couvertured.billets
suiv. art. 15 de la loi

Uebrige kurzfälligej
disponibleGuthaben

Autres crfiances i Total
disponibles ä

:

courte dchdance ]

Noten-
Zirkulation

Billets
en circulation

In längst. 8 Tagen
zahlbare Schulden

Engagements
dchdant dans les

huit jours

Wechselschulden

Engagements sur
effets de change

1

1

Total

5

14

16

17

19

31

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce k Geneve
Bank in Zürich
Bank in Basel
Banque de Genfeve

Banque commerciale ncuckäteloise

Stand am 17. November 1

10Q_
Etat au 17 novembre /

2,872,713. 96

7,840,589. 55

4,292,262. 68

4,857,705. 83

1,925,330. 25

2,046,510. —

6,848,119. 21

20,445,067. 05

13,692,229. 34

14,662,071. 80

8,795,099. 30

8,888,931. 89

958,667. 71

30,956. 85

888,280. 41

1,091,772. 94

72,688. 57

10,679,500. 88

; 28,316,613. 45

18,872,772. 43

20,611,550. 57

10,720,429. 55

11,008,130. 46

5,761,340
17,477,600
5,5SS,050

9,848,000
4,542,720
3,382,850

593,847. 67

3,018,592. 30

5,136,678. 39

4,360,959. 65

449,433. 70

220,690. 66

16,000. — 6,371,187. 67

20,496,192. 30

10,724,728. 39

14,208,959. 65

4,992,153. 70

3,603,540. 66

*23,835,112. 27

23,444,984. 66
73,331,518. 59

74,867,265. 29
3,042,366. 4S

2,596,105. 43
100,208,997. 34

100,908,355. 38
46,600,560
48,589,990

13,780,202. 37

13,065,571. 67

16,000. —
216,346. 15

60,396,762. 37

61,871,907. 82

-f 390,127. 61 — 1,535,746. 70 -f 446,261. 05 -699,358. 04 — 1,989,430 -j- 714,030. 70 — 200,346. 15 [ — 1,475,145. 45

* Ohne Fr. 25,903. 77 Scheidemünzen und nicht tarifirte fremde Münzen.
* Sans fr. 25,903. 77 monnaies d'appoint et monnaies 6trangeres non tarifees.
Diseonto am 26. November 1883 in Bern, Genf, Basel, Zürich, St. Gallen und Lausanne: 31/2 °/°-
Escompte le 26 novembre 1883 k Berne, Genöve, Bäle, Zurich, St-Gall et Lausanne: 3>/i °/o.



Handelsamtsblatt. Theil 1. Beilage zu Nr. 48. 465 Annexe au N° 48, partie I, fenille oHicielle tin commerce.

Ausfuhr von schweizerischen Waaren nach den Vereinigten Staaten von Nordamerika
während. dem III. Qnmrtal 1883.

Exportation de marchandises snisses aux Etats-Unis de l'Ameriquo dn Nord
petulant le III6 tvimestre I88S.

Konsularkreise Seide und
Seidemi aaren

TSairanoll-
kovrebe

Stiekoi eien
Stroh- u. Eoss-

hnarartikel
Uhren u. Uhren-

bestandtheile
Musikdosen

Holz-
schnitzlei-

Anilinfarben

Verschiedenes
Total

Arrondissements
• consulaires

Soie
et soieries

Ttssus de coton Broderies
Ouvrages
en paille

ou eu crin
Eorlogerie Boltes

a musigue
Fromages Sculptw es

en bois.

Couleurs
d*a inline

Divers 1883 1882

i St. Gallen (St-Gall)
Zürich (Zurich)
Horgen

i Chaux-de-Fonds
(Bale)-\
Bern (Berne)
Genf (Geneve)')....

232,068

3,678,786
3,623,887

3,397.918

156,296

169,830 3,806,138
12,881

100

28,017

2,406,250

10,131

—

973,551 15,049

286,244

2,956
122,660

42,828

260,512

12,210

4,210,992
3,814,327
3,666,715

6,301,024

1,195,284

5,523,108

*

t Total 11,088,055 169,830 ilß00,138 41,0*28 2,410.1181 973,551 15,049 280,244 441,166 19,188,342

1

* Die entsprechenden Zahlen fur das Vorjahr können wegen veränderter Eintheilung der Konsulatskreise nicht genau ermittelt werden.

Les ehiffres correspondanls de l'annee precedente ne peuvent etre releves d'une maniere precise, Vorganisation des districts consulates ayant ete modifier.

R Die Quartalszusammenstellung war von diesem Konsulat nicht erhältlich. — Le releve du trimcotre n'a pas pu lire ohtenu du Gonsulat.

Ausfuhr an» dem Kousulardistrikt 8t. Wallen nat*li den
bereinigten Staaten von Nordamerika

während dem III. Quartal 1883.

Mechanische Stickereien auf weiß und farbig Grund 2.913.742. 76

Grobstickerei, Vorhänge etc 372,042. 90
Taschentücher, Schleifen in Farben. Kleider und andere

Modeartikel
'

520,352. 70

Gewobene Baumwollwaaren 38,194. 46
Halbleinen, gewoben, Kleider etc 4,866. 20

Modeartikel I Toggenbnrger Artikel 15,600. 65

Stickereien

Baumwollwaaren

Stückwaaren

gedruckte Taschentücher etc. auf weiß Grund
glatte Mousselmo
brochirte Mousseline und Plattstich

| Stückwaaren
Seidenwaareu \ Bänder

1 Gestickte Artikel, Frauenkieider auf Caschmir und Seide

i Eisengarnwaaron
Verschiedenes I Esswaaren (inkl. kondensirte Milch)

I Verschiedenes (inklusive Stickmaschinen)

525. 20
110,313. 96

181,838. 53

50,229. 30

2,809. 10

147. —

Total in Franken 4,210,992. 76

Handelsverträge. — Traites de commerce.
Handelsvertrag zwischen der Schweiz und Italien.

Zwischen eleu Bevollmächtigton der Schweiz und Italiens ist am 27. d.M.
eine nachträgliche Vereinbarung in Form eines Zusatzprotokolls zu dem am
22. Mär/, d. J. abgeschlossenen, aber von den gesetzgebenden Körpern der
beiden Staaten noch nicht raUfizirten Handelsvertrag gel rollen worden.

Laut dieser Vereinbarung verzichtet die Schweiz, dem Wunsche
Italiens entsprechend, auf die im Konventionaltarif zum genannten Vertrag
enthaltene Vergünstigung, wonach rohe, unvollendete BestundIheile von
Hinten, Pistolen und Revolvern bei dm' Hinfuhr in Italien nicht den gleichen
Zoll wie fertige, ausgearbeitete Best and tlieile, sondern imr den bedeutend
modrigeren Zoll fur andere rohe Gegenstände aus den betreifenden Metallen
entrichlen sollten. Alle Tlieile von Flinten, Pistolen und Revolvern wurden
demgemäß nun ohne Unterschied dem italienischen Generalzolltarif
unterliegen. Dagegen willigt Italien ein, fur Orangen, Zitronen und Teigwaaren
bei der Einfuhr in die Schweiz einen hohem Zoll zu entrichten, als in dem
am 22. März vereinbarten Verlragstarif fcslgeselzt ist, nämlich:

Orangen und Zitronen Fr. .1. statt Fr. 2 fur 100 kg.
Teigwaaren » 5. 50 » » 3 » »

Traits de commerce italo-snisse.
Les plenipotentiaires de la Suisse et de l'Italie onl conclu le 27 novembre

eourant un arrangement supplemenhiire, sous la forme d'im protocole
addiliontiol au trade de commerce signe le 22 mars de cette amiee, mais
non encore ratiiie pur les corps legislatils des dou\ pays.

La Suisse renouee par eel arrangement, suit ant le voeu cxprime par
1 Italic, aux avantages stipules dans le tanf cunventiounel annexe au dit
traile, en ce qui cunccrne les droits fixes ä i'entree en Italic, sur les
parties^ de fusils, de pistolets et de revolvers uon linies.

1) apres le tarif coiiventionnol cos objets in» devaient pas elres soumis
aux droits imposes aux articles linis, mais auraient joui des taxes sensiblenient

plus rediutes fixöes pour les mitres objets non finis des metaux corres-
pondanls. Toutes les parties de fusils, de pistolets et de revolvers nun finies
renlreront done, sans exception, ensmle du nomei arrangement, dans la
classification du tarif general italien.

En revanche, l'Italie concede une augmentation des droits preeödemment
lixes par le tarif conventionnel adople ie 22 mars, sur l'importation en
Suisse des oranges, des citrons et des pätes alimentaires.

I.es oranges el les citrons paieront done:
fr. 3. — au lieu de fr. 2. _ par 100 kg;

les pätes alimentaires:
fr. 5. 50 au lieu de fr. 3. — par 100 kg.

Auswärtige Zölle. -- Douanes etrangeres.
JSltuiiB Mssie.

Le Consul suisse k Sl-Petersbourg donne connaissance des classifications
suivantes qui out ete ordormees ä diverses dates, des le mois de

septembre. par le Departement russe des douanes :

Le fer epais d'un demi-poueo (anglais) et en-dessous avee une largeur
de plus d'un demi-pouce, k fart. 95, comme le fer en barres ou en feuilles
(40 kopeks le poud).

Les gazomUres pourvus d'un oompteur fixe, ä i'art. 233 (6 roubles
60 kopeks le poud); si le compteur est separe, il acquitte seul ies droits

d'enlree d'aprös le dit article 233 el le gazometre d'apres le § 2 de

l'art. 175 (90 kopeks le poud); si le compteur est soude au gazometre, fi
est ioisible au propndtaire de le faire dessouder pour acquitter les droits
separement.

I.es machines et instruments ac/ricoles sans moteurs ä vapenr servant
immediatement soil ä la culture, suit k la preparation de la terre pour les
semailles, de meine les machines et instruments servant ä seiner les graines
ou ä planter les tubercules, ä recolter et ä lirer les produils de la terre,
les machines servant k separor ie grain de la tige, ainsi qu'a lui donner
la forme sous Jaquelle il entre dans le commerce, ä savoir: les socs, char-
rues, cultivateurs, extracteurs, horses, binoirs. sare,loirs, brise moltes,
rouleaux, machines ä distribuer les engrais, semcuses, planleuses de pommes
de terre, moissotmenses, faueheuses, faneuses, räteaux sur roues ia bras ou
non), extracteurs do pommes de terre et de betteraves, vamicuses, trieuses,
emonrleurs, cribles pour le triage de la grainc de hn, machines k nettoyer
le grain, secoue-paille, hache-paille, etc., sont exemptes de droits d'entree

d'apres l'art. 35 du tanf. (A suivre.)

Ausstellungen — Expositions
(Exposition de sylviculture ä EdimBonrg (Anjfleterre).

Dans le eourant de l'ete 1884 s'ouvrira, ä Edimbourg, sous le patronage

de la reine d'Anglelerre, une exposition internationale de sylviculture.
La date exacte de l'ouverlure de l'expositiou sera annonceo ulleneure-

mimt. Geux qui auraient rintenfion d'y prendre part doivent s'adresser k
M. George Garde 11 esq., secretaire de la commission directriee, 3, George
W. Bridge, Edimbourg. Les envoi1- doivent etro fails avant le 1" mars 1881.
L'exposition eomprendra 9 classes, savoir:

Glasse 1. - Sylviculture pratique. 1° Instruments et outils employes
en sylviculture, pour le drainage et pour km elblures; instruments d'ar-
pontage, cliainos, dendrometres, etc. — 2° Modeies de cabanes forestieres,
tours ä carbonisor le bois, glissoires, ecluses, digues, barrages. — 3' Plans
et digues pour rivieres, radeaux et appareils pour le tlottage du bois. —
4° Modöles et machines pour le transport du hois et des arbres. —
5" Feieries, machines de toutes especes, en action ou non, servant au
travail du bois el de la päte de bois. — 0° Materiaux de cloture.

Glasse II. Produits hruls ou manufactures des ferels. 1° Collection
de specimens de hois brut et de hois d'oruemenf: a. Indigene ou
acclimate: b. Exotique. — 2° Bois employes pour l'artillerie, comme pour
abuts, etc. — 3" Bois naturels ou injectcs, employes dans la construction
des chemins de fer. — 4" Pavements en bois. — 5° Tonncllerie, cuves,
barils, etc. — 6° Sculptures el tournage du hois avec instruments
employes. — 7" Yaimerie el travail de Posier. — 8' Travaux de fantaisie eti
hois, marquelcrie, parqueterio, bois colories, etc. — 9" Gravüre sur bois.

- 10° Bambous, eanncs, joncs el objels manufactures do 1'espece. -
11" Substances tannantes, ecorces et extraits. — 12° Substances colorantes:
bois, racines, (teurs, etc. — 13" Ecorces comprenant le liege. — 14" Fibres
et substances libreuses. — 15" Materiaux pour la manufacture du papier.
— 16° Gotnnies, resmes el caoutchouc. — 17" Vernis et huiles de bois,
resines de toutes especes. — 18" Drogues, aliments, epiees. - 19' Charbon
de hois pour la fabrication de la poudre, annclon, etc. — 20° Tourbes et
ses produits. — 21° Cones, semoiieos, fruits des art ires et dos arbnsseaux.

C lasse 111. Sylviculture scientifique. 1° Specimens botamques de
la bore l'orestiere. — 2° Preparations microseopiques de bois. - 3" Parasites,
champignons el lichens nuisibles aux bois. —- 4" Faunes nuisibtes des
Ibrcts, — 5" Entomologie — iusecles utiles et nuisibles et degäls produits —
comme les eoMopteres attaquant les resinoux, charencous, etc., perceurs
de cafö, fourmis blanches, miles, sauterelles, avec specimens aulant que
possible des dommages produils. — 6° Procedes rle conservation pour le
bois. — 7" Specimens geologiques et diagranlines geologiques inontrant les
differentes formations du sol propres ä la eroissance des arbres. —-

8" Plantes fossiles: collections lllustrees d'arbres extraits des terrains houillers.
— 9" Arbres trouves dans les inarais: chenes, sapins, etc.

Classe IV. - Bois ornemental. Specimens d'arbres rares, d'ornement
et especes acclimatees, croissant dans les cuvos ou d'autres vases, travaux
rustiques, berceaux, sieges, etc.

Classe V. -- Iconoyraphie sylvicole. Tableaux, photographies, dessins
d'arbres remarquablcs et bistoriques, feuillages et paysages. Delineations
d'artires dans leur pays d'origine ou d'arbres importants recemment in-
troduits. — Illustrations ou photographies montranl les effets de brouissure,
accidents ou toutes conditions anormales, comprenant celles produites par
ies plantes parasites. Esquisses do travaux pratiques dans les foröts.

Ab B. — L'attention est specialement appelee sur cette classe.
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C lasse VI. — Litlerature et histoire forestiere. 1° Ecoles forestieres,
publications periodiques forestieres et autres. Manuels et almanachs. Traites
sur le cubage et l'estimation des bois. Flores forestieres des difföronts pays.
Traites sur la fixation des dunes et sur les forets anciennes ou oteintes. —
2° a. Plans d'exploitation dos forets, plantations sur les proprietes, evaluation,

mesurago, etc. b. Plans, cartes, etc., montrant la distribution göo-
graphique dos arbres forestioi's et leur altitude.

V. B. — L'attention speciale est attirce sur la section 2.

CI as sc VII. — Essais et rapports. Essais et rapports sur des sujets
specilh fues.

Gl as so VIIl. — Collections preiees.
Gl as sc IX. — Hirers.

Verschiedenes — Divers
Koiikiirreii%MiiNN<*lir«>U>Hiig betreffend Pläne für den Ban

einer Börse in Amsterdam.
Vom schweizerischen Konsul in Amsterdam, Herrn F. Hässig, ist dem

schweizerischen Handelsdopartement folgende Mittheilung zugegangen:
«Der hiesige Gemeindorath hat den Hau einer Börse beschlossen und

erolfnet zu diesem Zwecke in erster Linie eine Konkurrenz fur die Eingabe
von Plänen. Das bezügliche Programm lautet:

Bausumme 1,500,000 ä 2,000,000 Gulden.
Art. 1. Die Mitbewerbung steht sowohl den Niederländern als den

Ausländern ollen. — Art. 2. Vor 1. Mai 1881 müssen durch die
Mitbewerber die Pläne eingereicht sein. — Art. 7. Die Jury ist international.
— Art. 10. Die Jury weist 10 Pläne an, die nach ihrem Urtheil die besten
sind; dieselben erhalten je eine Prämie von 1000 Gulden. Von diesen 10
Plänen werden 5 gewählt, deren Verfertiger zur Bewerbung um die
Ausführung des Baues zugelassen werden. — Art. 13. Diese Bewerber erhalten
iin Verhältniß des Werthes ihrer Pläne Prämien im Betrage von 10,000,
6000, 5000, 1000 und 3000 Gulden.

Sofern unter meinen Landsleuten solche sein sollten, welche
beabsichtigen, den Wellkampf aufzunehmen, so bin mit Vergnügen zu jeder
gewünschton Auskunft bereit.»

Mise au concours.
Elaboration des plans pour la construction d'un bätiment de !a Bourse

ä Amsterdam.

Le Consulat suisse ä Amsterdam a transmis au Departement föderal
du commerce el de 1'agriculture, sous date du 24 novembre 1883, la
communication suivante:

Le Gonseil communal de notre ville, ayant döeide la construction d'une
Bourse, ouvre ä ces fins uu concours pour la livraison des plans de cet
edifice. Voici los conditions du programme qui s'y rapporte:

Capital de construction: 1,500,000 ä 2,000,000 florins.
Art. 1". Le concours est ouvert aux nationaux et aux etrangers.
Art. 2. Los plans devronl ötre expedies, par ceux qui y prendront

part, avant le 1" mai 1884.
Art, 7. Le jury est international.
Art. 10. Le jury examine tous ies plans qui lui sont parvenus et

prononce sur Jos 10 meilleurs, qui recjoivent chacun une prime de 1000 Horms.
Ensuite sur ces 10 plans il en choisit 5, dont, les auteurs seronl admis au
concours pour l'execution de la construction.

Art. 13. Ces derniers touchent, d'apres la valeur et le merite du plan
fourni, une prime de 10,000, 6000, 5000, 4000 ou 3000 florins.

Le consulat se fera un plaisir et un devoir de donner tous les renseigne-
ments desirables aux compafriotes suisses qui auraient rintention de se

presenter pour ce concours.

Java.
Der schweizerische Konsul in Batavia macht in einem Belichte vom

17. Oktober an den Bundesruth folgende Miltlieiiung:
i Im Geschäft ist es äußerst still und die Umsätze von europäischen

Importartikeln sind sehr beschränkt: die zweite Hand klagt über geringen
Absatz, was nicht befremden kann, da der Handelsverkehr mit den durch
die Katastrophe vom 26./27. August d. J. heimgesuchten Gegenden der
Provinz Bantam zum Theil wegen Mangel an Kommunikationen, zum Theil
wegen Mangel an zuverlässigen Händlern noch nicht wieder aufgenommen
werden konnte. Voraussichtlich wird sich dieser Zustand in den nächsten
Monaten wenig ändern. »

Java.
Dans son rapport du 17 octobre, adresse au Gonseil föderal, le Consul

suisse ä Batavia ecrit ce qui suit:
« Les affaires sont exccssivement calmos et l'ecoulement des articles

importes d' Europe tres-resfreint; le debitant de seconde main se plaint
du peu d'importance des ventes, ce qui ne doit pas etonner si l'on tient
compte de la circonstance que les relations commerciales n'ont pas encore
pu etre rf'tablies jusqu'ä maintenant dans les contrees de la province de
Bantam, frappees par la catastrophe du 26 au 27 aoüt, soit par suite du
manque de voies de communication, soil parce que les commerc-ants
serieux font defaut. Cet etat de choses ne pourra apparemmenl pas 6tre
sensiblement modifie avant quelques mois. »

Wvrllitaxaiion «1er in «lie Vereinigten Staaten von
Nordamerika eingeführten Waaren.

In Bezug auf die Werthtaxation der in die Vereinigten Staaten von
Nordamerika eingeführten Waaren hat das «Treasury - Departement» in
Washington sub 7. Juli 1. J. ein Circular* erlassen, welchem wir folgende
Stellen entnehmen:

Das Departement ist durch Konsularbeamte davon benachrichtigt worden,
daß ausländische Fabrikanten beabsichtigen, die Einfuhr der für ihre Agenten
in Amerika bestimmten Waaren zum Kostenpreise anstatt zum Marktpreise
zu bewerkstelligen. Artikel 9 der Tarif-Akte vom 3. März 1883 schreibt vor:

' Dasselbe wurde dem schweizerischen Handels- und Landwirthsehafts-Departement
von der .schweizerischen Gesandtschaft in Washington übermittelt.

„Wenn es sich bei der Schätzung des Werthes von importirten Waaren
ergibt, daß der vom Gesetz bedingte wahre und wirkliche Marktwerth und Engrospreis

nicht zur Zufriedenheit des Schätzers festgestellt werden kann, sei es, weil
diese Waaren zur Konsignation bestimmt sind, oder aus irgend welchem andern
Grunde, so ist es gesetzlich zulassig (it shall then be lawful), die Waaren so zu
taxiren, daß die Kosten oder der Werth der einzelnen Materialien, aus welchen
die Waaren verfertigt sind und wie sie sich zur Zeit und am Orte der Herstellung
ergeben haben mögen, in Anschlag gebracht werden, nebst den Fabrikations- und
Verschiffungsspesen (together with the expense of manufacturing, preparing, and
putting up such merchandise for shipment!. In keinem Falle soll der Werth
solcher Waaren auf einen geringem Betrag angesetzt werden, als sich bei obiger
Berechntingsweise ergibt."

Art. 2854 der «Ilevidirten Statuten» bestimmt,
daß alle Fakturen über eingeführte Waaren bei oder vor der Verschiffung

dem der Verschifl'unghstation zunächst etablinen Konsul, Vize-Konsul oder Handelsagenten

der Vereinigten Staaten vorgelegt werden sollen zum Zwecke der
Beisetzung einer vom Kaufer, Fabrikanten, Eigner oder Agenten zu unterzeichnenden
Erklärung, daß die Faktura in allen Theilcn der Wahrheit getreu sei; daß, wenn
die fakturirten Waaren gekauft und nach dem Werthe zu verzollen sind, die
Faktura wahre und vollständige Angaben betreffend Zeit und Ort des Ankaufes,
die thatsachlichon Kosten und Spesen enthalte; daß keine anderen Abzüge, Prämien,
Rückvergütungen (drawbacks) als die wirklich bewilligten einberechnet seien, und,
wenn die Waaren auf andere Weise als durch Kauf beschafft wurden, der wirkliche

Marktwerth zur Zeit und am Orte der Produktion angegeben sei.

In Artikel 2845 der «Revidirten Statuten» ist verordnet:
„daß keine nach dem Werthe zu verzollende Waaro, welche einer um jene

Zeit nicht in den Vereinigten Staaten sieh aufhaltenden Person gehört und von
dieser nicht auf dem gewohnlichen Wege des festen Kaufei oder Verkaufes
erworben worden ist, oder welche dem Produzenten ganz oder tlieilweise gebort,
in die Vereinigten Staaten eingeführt werden darf, ohne daß die Faktura durch
den oder einen der Eigenthumer nach Vorschrift der vorhergehenden zwei Artikel
eidlich bestätigt und mit ihren Angaben betreffend die Waaren, den wirklichen
Marktpreis, Zeit und Ort der Herstellung übereinstimmend erklärt worden ist."

Artikel 2902 der «Revidirten Staluten» lautet:
„Es ist Pflicht der Schatzer und jeder Person, welche als Schätzer handelt,

der Zoll- und Marinebeamten, je nach dem einzelnen B'alle mit allen ihnen zur
Verfügung stehenden rechtmäßigen (reasonable) Mitteln und ohne Rucksicht auf
etwa widersprechende Fakturen oder eidliche Erklärungen, den thatsächlichen
Markt- und Engrospreis der Waaro, wie derselbe zur Zeit der Ausfuhr der Waaro
auf den llanptmärktei) des Exportlandes bestehen mochte, festzustellen; dasselbe
gilt von der Zald der Yards, der Stucke, von den Quantitäten und von dem
wirklichen Markt- und Engrospreis jeder einzelnen Waarc. je nach den Erfordernissen
des einzelnen Falles."

Keine dieser Bestimmungen ist aufgehoben, sondern sie alle bestehen
noch in Kraft.

Das Departement betrachtet Artikel 9 der Akte vom 3. März 1883
als in keiner Weise die Vorschriften der «Bevidiiten Statuten». Art. 2854
und 2845, modilizirend, soweit dieselben die dem Fabrikanten, Eigner oder
Agenten obliegenden Verpachtungen betreffen.

Auch ans gerichSliehen Entscheiden geht hervor, daß besagter
Artikel 9 nur die Bestätigung eines schon früher befolgten Prinzipes ist,
dessen sich die Schätzer m außevordonlliohen Fällen zur Ermittlung des

Marktwertes bedienen dürfen.
Der Schatzsekretär analysirt diese Schätzungsnietbodo folgendermaßen

(Synopsis 3222):
„Wenn im Produktionslande keine Verkaufe gemacht werden, weder fur die

Konsumation, noch fur den Export, so muß der Marktwerth gleichartiger Waaren
von anderen Fabrikanten ermittelt und in Betracht gezogen werden. Verschiff)
ein Fabrikant alle seine Waaren nach den Vereinigten Staaten zum Zwecke der
Consignation und kann ihr Marktpreis nicht auf die eben bezeichnete Weise
ermittelt werden, so sind die verschiedenen Bestandtheile der Waare einzeln nach
ihrem Marktwerth am Orte und zur Zeit ihrer Herstellung zu schätzen und den

Ergebnissen sind die Kosten fur die, Ziisammenfügung der Bestandtheile und ein

angemessenes Fabrikationsbenefioe zuzufügen. Der Gesammtsehätzungswerth darf
nicht weniger betragen als die durch obiges Verfahren erhältliche Summe.

Zeugnisse und Belege über die Produktionskosten von importirten Waaren
sind stets als geeignete Mittel zu betrachten, um in zweifelhaften Fallen zu einem

richtigen Resultat zu gelangen.
Das Gesetz gestattet den Taxatoren die größte Freiheit in der Beschaffung

von Beweismitteln und Anhaltspunkten zum Zwecke der Ausmittlung des wahren

Marktpreises von importirten Waaren. Die Schätzungssumme daif nicht niedriger
sein als der angegebene Fakturawerth und die Verzollung darf für keinen
niedrigeren als den fakturirten Betrag stattfinden."

Das Departement hält an der Ansicht lest, daß die bisherigen Seliätzungs-
methoden immer noch Anwendung finden dürfen und daß es immer noch

Pflicht des Schätzers ist, mit allen ihm zu Gebote stehenden Mitteln den

wahren und wirklichen Markt- und Eiigros-Preis der Waaren, allen davon

abweichenden Fakturen und eidlichen Erklärungen ungeachtet, zu ermitloln,
sowie, daß die Beslimmmigeu des Artikels 9 ihn ermächtigen, das in letzterem

bezeichnete Verfallten einzuschlagen, wenn die Feststellung des Werthes

nicht auf andere Weise zu seiner Zufriedenheit erfolgen kann. Der Wortlaut

jener Bestimmungen ist nicht imperativ, sondern blos bewilligend —- « so

ist es gesetzlich zulässig, die Waaren so zu taxiicn, daß ..,.», Kein

Fabrikluit, Vorschiffer,'Eigner oder wer es sei, hat das Hecht, Waaren,
welche auf andere Weise als durch Kauf beschallt sind, zu einem anderen
als dem wahren Marktpreis zu fakturiren, und in keinem Falle ist der
Schätzer gezwungen, ein anderes als das gewöhnliche Schätzungsveriahreii
einzuschlagen. Bedient er sich dieses Verfahrens, so bedingt das Gesetz

ausdrücklich, daß in keinem Falle der Schätzungsworth geringer sein dürfe
als diejenige Gesammtsumme, welche sich aus diesem Verfahren ergeben hat.

Obwohl durch Artikel 7 ** der Tarif-Akte von 1883 alle geselzlichen
Vorschriften betreffend Zuschlagspesen, welche dim Werth zweifelhalt

machen können, aufgehoben sind, so bestimmt doch Artikel 9, daß. wenn
die Taxatoren sich der in diesem Artikel erwähnten Schätzungsmethode

bedienen, sie die Kosten oder den Werth des Materials, aus welchem die

Waaren verfertigt sind und wie sie sich zur Zeit und am Orte der

Herstellung ergeben haben mögen, nebst den Fabrikation«- und Verschilfungs-
kosten (« the expense of manufacturing, preparing, and putting up such

merchandise forshipment») in Anschlag zu bringen haben.

T* Dieser Artikel lautet: Artikel 2907 und 2908 der „Revidirten Statuten" (Raised
Statutes) der Vereinigten Staaten, sowie Art. 14 der Akte vom 22. Juni 18/4, betitelt :

„An act to amend the customs revenue laws, and to repeal moitios sind hiermit
aufgehoben und demnach sollen keine der durch besagte Artikel oder andere Bestimmungen
vorgesehenen Unkosten (charges) hei der Wcrthberechnung von importirten Maaren m

Betracht gezogen werden, noch soll der Werth der gewöhnlichen und uiiumgangJieii

notwendigen Verpackung (Sacke, Korbe, Selm Mein, Decken) m den Werth, wiener
der Verzollung unterließt, einbezogen werden, es sei denn, daß die Verpackung icmmki,

Korbe, Schachteln, Decken) aus einem Material oder aus einer Form bestehen, welctie

darauf berechnet sind, jene der Verzollung zu entziehen, oder zu anderen Zwecken als

der bona fide-Beforderung von Gutern nach den Vereinigten Staaten verwemioai zu

machen, in welchem Falle dieses Verpackungsmaterial einem Zoll von 1 /o semes vvuk-

liehen Werthes unterliegt.



Die Yerschiffungsspesen wurden immer zu den Kosten gerechnet und

das Departement ist der Ansicht, daß ungeachtet der allgemeinen Aulhebung
aller Dostimmungen betreffend die Zuschlags-Unkosten (Artikel 7) die

Verschiffungsspesen stets in Anschlag gebracht werden müssen, wenn je der
Taxator' seine Schätzung nach Artikel 9 vornimmt.

Es mag bemerkt werden, daß die in Artikel 9 beschriebene Schätzungsmethode

in' gewissen Fällen den Exporteuren zum Nachtheil gereichen kann.

Es ist in der That bisweilen vorgekommen, daß der Marktpreis von Waaren,

vorzugsweise Seide, in Folge von Ueberproduktion, geringer war als der

Produktionspreis. Je nach dem momentanen Stand des Marktes mag eben

die Schätzung das eine Mal einen geringeren, das andere Mal einen höheren

Betrag als den wirklichen Marktpreis ergeben.
Schätzungsbeamte und alle in der Sache intoressirten Personen werden

daher darauf aufmerksam gemacht, daß die getreue Angabe des wirklichen
Marktpreises in den Fakturen, wie das Gesetz es verlangt, ein viel richtigeres
und unparteiischeres Vorfahren ist als das in Artikel 9 vorgesehene und daß

das letzlere nur in solchen Fidlen zur Anwendung gelangen soll, da der
wahre Markt- und Engros-Preis auf keine andere, Art zur Zufriedenheit des

Schätzers ermittelt werden kann. Diese Fälle werden selten sein. Kommt
jedoch dei' Schätzer notwendigerweise dazu, jene Methode anzuwenden, so

ist er durch keine Vorschrift verhindert, in Berechnung zu ziehen, was ihm

zur Ermittlung des wahren Wertes geeignet erscheint und die einzige ihm

auferlegte Schranke ist die, daß die Schätzungssumme in keinem Falle

geringer set als das Gesammtergebniß aller durch jenes Sehatzungsverlährori
ermittelten Werte.

Anmerkung der Redaktion: Durch das vorstehende Zirkular wird
die in Nr. 25, Seite 265 d. 131. mitgeteilte Verfügung des Finanzdepartementes
der Vereinigten Staaten ergänzt, bezw. modifizirt.

Einfuhr schweizerischer Haaren in Venedig.

Importation de marchandises su isses ä Yenise.
Mittheilung des Schweiz. Konsuls in Venedig, Herrn Victor Aerosole, nach den

Angaben der Handelskammer von Venedig. — Communication du Consul suisse ä Yenise,
M. Victor Ccresolc, d'apres les donnees de la Chanibre de commerce de Yenise.

1. Januar bis Ende Juni 1883. — 1er janrier ä fin juin 1883.
q

Luxus-Weine 6 Vins fins.
Papier 7 Papier.
Mereerie 22 Mereerie.
Farben 13 Couleurs.
Käse 9G Fromage.
Möbel 27 Meubles.
Holz 300 Ilois.
Baumwoliwaaren 8 Tissas de coton (cotonerie).
Wollenwaaren 2 Lainerios.
Pharmazeutische Produkte 3 Produits pharmaceutiques.
Gußeisen 404 Fönte de fer.
Schiniedeisen 102 For forge (battu).
Bearbeitetes Messing 3 Laiton onvre.
Verschiedenes 5 Marchandises diverses.

Total 998 Total.

Ausfuhr von Venedig nach der Schweiz.

Exportation, de I 'eteise ponr Im, Suisse.
1. Januar bis Ende Juni 1883. — 1er jan vier ä fin juin 1883.

q
Branntwein und sonstige alkoholische

Flüssigkeiten 176 Eaux de vie et alcool.
Wein, gewöhnlicher 10,716 Vin ordinaire.
Luxus-Weine 6 Vins fins.
Hafer 200 Avoine.
Kleie (Grusen) 201 Bon (crusca).
Getreide, Roggen ausgenommen 2,065 Oereales, le seigle excepte.
Roggen 776 Seigle.
Kaffee 104 Cafe.
Zimmt 2 Canclle.
Schwämme 3 Eponges.
Mereerie 2 Mereerie.
Bürsten, Besen (Scope) 53 Brosses, balais (scope).
Venetianische Glasperlen (Conteries) 94 Perles de verro (conteries).
Schwefel 400 Soufre.
Baumwolle 4,422 Coton.
Seidenraupeiieier 9,75 Graines de ver k soie.
Rohseide 43,3» Soie gräge.
Federn 25 Plumes.
Wolle

_

18 Laine.
Gummi 21 Gommo.
Pharmazeutische Produkte 2 Produits pkarmaceutiques.
Kunst gegenstände 8 Ob jets d'arts.
P,liTOnöl 11,695 Iluile d'olive.
Hase 5 Fromage.
Citronen und Orangen 17 Citrons et oranges.
Mandeln 40 Amandes.
Weintrauben 458 Raisin.
Verschiedene Früchte 170 Fruits divers.
Möbel X Meubles.
Marmor 91 Marbre.
Medizinische Wurzeln 10 Racines inedicinales.
V erscliiedenes 5^ ^Marchandises diverses.

Total 23,880 Total.

Ausfuhr aus Frankreich nach der Schweiz.
Mxportations de France pour la Suisse.

Januar bis Ende Sepien Cber — Janvier jusgu'ä ßn septembre
1881 1882 1883

q- q- q.
Roßhaar 612 64 3 898 Crins.
Seidencocons 693 78 107 Soies en cocons.
Rohseide (Grege) 3,272 3,604 6,759 Soies greges.
Gezwirnte Seide

_

706 2,201 3* „ moutinees.
Floretseide u. Frisons, roh 2,192 3,026 3,883 Bourrodesoieetfrisons,onmasse

.-I " peignirt „ „ „ „ peignes
und kardirt 3,384 6,595 5,279 et cardes.

Roher Talg, Schweineschmalz 522 1,240 2,051 Suif brut, saindoux
Andere Fette 7,807 3,910 2,496 Autres graisses.
Weizen. Spelz und Mengkorn 5,701 8,250 26,456 Froment, dpeautre et meteil
Mais 30,764 20,998 20,984 Mals.
Gerste 83,602 16,916 39,011 Orge.
Hafer 33,543 55,129 56,821 Avoine.
Weizenmehl 26,511 27,222 43,800 Farines de froment, bpeautre

et meteil.
In dt x letzten Zusammrastellung waren irrthumlich ä anstatt 3 q aufgefülltt.* l.e dernier releve indiquaitpwr erreur 5 q de soie moulinee exporles, c'etait3 qu'ilfallatllire

Kartoffeln 49,195 7,283 59,068 Pomnies de terre.
Sämereien 7,168 7,171 9,446 Grames ä ensemencer.
Brodzucker 58,200 54,627 60,711 Sucres en pains ou agglomeres.
Rüböl 149 727 471 Huile de colza.
Baumwolle 57,207 39,296 35,414 Coton.
Gerberrinde 38,290 50,475 42,684 Fcorces ä tan.
Steinkohlen 604,400 703,000 716,800 Houille.
Koke 36,100 22,700 68,000 Coke.
Käse 1,421 1,371 1,164 Fromages.
Butter 2,623 2,410 2,236 Beurre.
Wollen!,lieber etc 1,912 8,332 3,268 Draps, etc., de laine.
Verschiedene Wollenstoffe. 1,478 1.279 513 Efoffes diverses de laine.

» „ gemischt 1,230 1,477 873 „ „ „ „ melangees.
Rohe u.weiße Baumwollgewebe 338 446 602 Teiles, percales, calicots et cou-

tils de coton, ecrus et blancs
Gefärbte „ 836 931 891 Idem, feints.
Schuhwaaren 1,400 1,702 1,154 Chaussures.
Gegerbte u. zugerichtete Häute, Peaux tannees et corroyees, non

außer Ziegen-, Schaf- und eompris Celles de chövre, de
Lammfellen 3,345 3,629 1,335 mouton et d'agneau.

kg. kg. kg.
Ganz seidene glatte Gewebe 16,250 32,116 75,042 Tissus de soie pure, unis.
Gemischte glatte Seidengewebe 11,252 40,075 25,014 „ „ „ melangee, unR

hg. hg. hg.
Bijouterie von Gold od. Platin 1,675 5,105 5,434 Bijouterie d'or ou de platine.
Goldmünzen 69,000 37,862 11,818 Or monnaies.
Silbermünzen 2-12,290 737,088 276,259 Argent monnaies.

hl. hl. hl.
Wein in Fässern 262,121 243,032 255,899 Vin en füts.
Weingeist 1,022 822 2,528 Esprit de vin.

Stilcke. TStes.
Ochsen 3,981 5,517 4,741 Bceufs.
Kuhe 2,627 3.427 3,322 Vaehes.
Schweine 13,956 13,825 16,592 Pores.

Ausfuhr Belgiens nach der Schweiz.
Mxportations de Helgique pour tu Suisse.

Januar bis Ende September — Janvier ä fin septembre
1881 1882 1883

q. q. q.
Stärke 3,642 2,794 2,573 Amidon.
Weizen, Spelt, Mengkorn 95,710 136,527 14,410 Froment, epeautre, meteil.
Haber. Mais, Buchweizen 16,830 33,978 6,610 Avoine, mais, sarrasin.
Reis 9,734 6,135 7,458 Riz.
Guano 2,109 2,549 996 Guano.
Baumwollgarn 2,100 2,567 2,750 Fils de coton.
Wollgarn etc 365 483 374 Fils de laine, etc.

Leinengarn und anderes 3,535 2,371 3,681 Fils de lin et autres.
Vegetabilische Gele, nicht Huiles vegetales, non ali-

zur Nahrung dienende. 8,905 10,223 11,710 meutaires.
Fette 13,429 16,831 15,237 Graisses.
Wolle 516 43 162 Lames.
Kupfer und Nickel, roh 255 621 279 Ouivre et nickel bruts.
Roher Guß 3,805 6,812 2,816 Fönte brute.
Eisenblech 16,336 16,948 16,200 T61cs de fer.
Anderes Eisen,geschmiedet, Fer battu, etire, lamme,

gezogen, gewalzt 13,789 7,835 7,542 autres.
Verarbeitetes Eisen, aus- Fer ouvre, autres que

genommen Nägel. 2,496 1,808 1,923 clous.
Unverarbeitetes Zink 3,099 2,756 2,541 Zinc non ouvre.
Sodasalz 6,271 4,44 4 6,698 Sels de soude.
Petroleum 86,205 101,291 56,924 Petrote.
Kandis 4,003 4,519 4,070 Candis.
Baumwollgewebe.... 997 764 913 Tissus de coton.
Wolltuche: Kaschmir und Draps de laine: Casimir et

dergleichen 745 501 477 tissus similaires.
Glatte u. croisirte Leinengewebe

1,409 2,197 3,321 Toiles unies et croisees,
Gerberrinde - 123 2,588 Fcorces ä tan.
Fensterglas 12,836 8,531 8,523 Verres de vitrage.

kg. kg. kg.
Robseide 11,044 7,594 16 Soies brutes.
Tabak, nicht fabrizirt,exkl. Tabacs non fabriques, non

Rippen 1.399 9,029 493 eompris les cötes.
Cigarren 5,088 9,565 9,579 Cigares.

100 Stück — Cent pibces
Dachschiefer 5,232 8,670 2,322 Ardoises pour toitures.

Fr. Fr. Fr.
Waffen 110,741 161,504 127,316 Armes.
Baumwoll-Ttill u. -Spitzen 3,387 12,498 4,823 Tulles, dentelles et blondes

de coton.
Andere als glatte, u. croisirte Tissus de lin, etc., autres

Leinengewebe 172,868 64,415 28,2S3 que croises et unis.

Situation de la Banque de France.
15 novembre 22 novembre 15 novembre 22 novombre

fr. fr. fr. fr.
Encaisse metall« 1,968,709,139 1,967,776,505 Circulation
Portefeuille 1,085,388,947 1,041,488,651 de billets 3,035,220,835 2,991,112,750
Avances sur nan-

tissenient 309,996,147 308,488,233

Situation de la Banque d'Angleterre.
15 novembre 22 novembre 15 novembre 22 novembre

£ £ £ £
Encaisse metall«. 23,061,102 22,062,197 Billets emis 36,855,270 36,881,670
Reserve de billets 11,390,295 11,789,660 Depots publics 4,630,222 5,734,321
Effets et avances 19,571,301 19,733,779 Depots particulars 24,129,604 23,867,423
Valeurspubliques 14,679,008 14,980,292

Situation der Oesterreichisch-Ungarischen Bank.
15. November 23. November 15. November 23. November

österr. fl. österr. fl. österr. fl. österr. fl.
Metallschatz. ..201,899,038 201,640,717 Banknotenumlauf 381,515,810 373,673,000
Wechsel: Sofort fällige Vorauf

das Inland 169,729,306 164,255,611 bindlichkeiten 1,227,359 1,198,614
auf d. Ausland 1,084,720 1,046,550
Lombard 28,768,500 25,835,400

Situation de la Banque nationale de Belgique.
15 novembre 22 novembre 15 novembre 22 novembre

fr. fr. fr. fr.
Encaisse metallique 91,228,366 94,321,080 Circulation 338,838,480 332,727,920
Portefeuille 287,415,781 281,657,173 Comptes courants 08,923,382 70,031,857

Wochensituation der Deutschen Reichsbank.
15. November 23. November 15. November 23. November

Mark. Mark. Mark. Mark.
Metallbestand 553,936,000 566,342,000 Notenumlauf 758,531,000 743,238,000
Wechsel 452,870,000 445,688,000 Täglich fällige
Effekten 17,436,000 22,875,000 Verbindlichkeiten 174,735,000 205,038,000
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Amtliche Bekanntmachungen

Amortisationsbegeliren.
Laut Erkenntniß des Bezirksgerichtes von St. Gallen vom 12. November

1883 und in Anwendung der Art. 849 u. ff. des Schweiz. Obligationen-
rechtes wird der gegenwärtig unbekannte Inhaber des Kassascheines Nr.43,897,
von der Sl. Gallischen Kantonalbank auf den Namen von Susanna Hauser
ausgestellt, aufgefordert, denselben innerhalb der gesetzlichen Frist von
3 Jahren, vom Tage der ersten öffentlichen Aufforderung an gerechnet, dem
Präsidenten des Bezirksgerichtes in St. Gallen vorzulegen, widrigenfalls
dessen Amortisation ausgesprochen würde.

St. Gallen, 20. November 1883.
8 Die XSezirksgericIitskanzlei St. Gallen.

-A. iBiloWlei'ii.ii&s.
Die Obligationen Nr. 101 und 118 der Kantonalbank in Herisau, ä

Fr. 1000, mit Jubreszins-Coupons vom 1. Januar 1883 an, werden
vermißt.

Zufolge Beschlusses des Obergerichts vom 19. dies und gemäß Art. 849 ff.
des Schweiz. Obligationenrechts wird der unbekannte Inhaber derselben

anmit unter Androhung der Amortisation aufgefordert, dieselben innerhalb
der gesetzlichen Frist von 3 Jahren, von heute an, der Kantonalbank
zuzustellen.

Trogen, 20. November 1883.
3 Die Ohergerichtskaiizlei.

Bekaiintmachung.
Mit Beschluß vom 6. ds. hat das Obergericht des Kantons Zurich

nach fruchtlos gebliebenem Aufrufe die Aktie Nr. 64 der «Gesellschaft von
Wald für Verbesserung der Rindviehzucht», datirt d. 31. Oktober 1871,
im Nominalbetrage von Fr. 250, ursprünglich ausgestellt zu Gunsten
Jb. Heß, Thierarzt, im Raad-Wald, nebst bezüglichen Coupons, auf den
Antrag diesseitigen Gerichtes für kraftlos erklärt und die genannte
Aktiengesellschaft ermächtigt, an Stelle der kraftlos erklärten Urkunde ein allein
gültiges Duplikat auszustellen, was anmit bekannt gemacht wird.

Hinweil, den 20. November 1883.
Namens des Bezirksgerichtes,

Der Gerichtsschreiber:
10. IrinInger.

Privat-Anzeigen — Annonees

Ausserordentliche
Generalversammlung

der

Aktionäre der Bank in Winterthur.
Nachdem in der außerordentlichen Generalversammlung vom 21.

November die nach § 21 der Statuten nöthige Aktienzahl nicht vertreten war,
so hat der unterzeichnete Verwaltungsrath die Ehre, die Herren Aktionäre
gemäß § 21 al. 3 zu einer zweiten ausserordentlichen General-
versammlnug auf

Mittwoch den 19. Dezember 1883, Morgens 9 Uhr
in das Casino in "Wintex'thrir

zur Behandlung folgender Traktanden einzuladen:
1) Revision der Statuten.
2) Wahl von zwei Mitgliedern des Yerwaltungsrathes.

Die zur Theilnahme berechtigenden Karten sind gegen Vorweisung der
mit Bordereaux begleiteten Aktien oder legalisirtein Ausweise über deren
Besitz am 17. und 18. Dezember bis Mittags bei der Schweiz. Kreditanstalt
und bis zum 18. Dezember, Abends 6 Uhr, auf unserem Bureau zu
beziehen.

Wir machen ausdrücklich darauf aufmerksam, daß an diesem Termine
strenge festgehalten wird und somit am 18. Dezember nach 6 Uhr Abends
keine Eintrittskarten mehr ausgegeben werden.

Allfällige Abänderungen am bisherigen Statutenentwurfe werden so
bald als möglich in geeigneter Form den Herren Aklionären zur Kenntniß
gebracht werden.

Winterthur, den 21. November 1883.

(0 F 2480)
Namens des Verwaltungsrathes der Bank in Winterthur:

Ed. Sulzcr-Züegler.

Ersparnissanstalt in Herisau.
Die Garanten unserer Anstalt haben in heutiger Sitzung die Liquidation

derselben beschlossen und zwar unter folgenden Bestimmungen, welche
wir hieinit den Besitzern unserer Gutscheine, sowie dem weitern Publikum
zur öffentlichen Kenntniß bringen:

ct. Neue Einlagen werden keine mehr angenommen, d. h. es werden
keine neuen Scheine mehr ausgegeben.

b. Nachträge werden nur noch bis 30. November dieses Jahres angenommen.
c. Um den Einlegern Gelegenheit zu geben, ihre Guthaben an uns ohne

Verlust bei andern Sparkassen etc. anzulegen, vergüten wir für Gelder,
welche jeweilen nach Mitte des Monats erhoben werden, den Zins
für den vollen Monat.

d. Sämmtliche auf uns lautende Gutscheine (Sparkassascheine) werden
hiemit aufgekündet und sind dieselben bis spätestens den 29. Juni
1884 bei uns einzulösen, indem später kein Zins mehr vergütet
wird.

Unser Bureau befindet sich im Hause des Herrn Kantonsrath .1. Baumann,
Nr. 119 auf dem Platz; dasselbe ist offen je am Dienstag, Freitag und
Samstag von 8—11 Ys Uhr Vormittags und von 2—5 Uhr Nachmittags.

Herisau, 25. Oktober 1883.

Die Iüquidaiions-Kommission.

PIGUET & C1E, a Lausanne (Suisse).
Renseignements commerciaux

et expedition d'annonces pour les journaux de lous pays. (P 69 Lj

Chemins de fer Jura-Berne-Lucerne.
Comme suite ä nos publications des 27 juin et 17 septembre demiers

nous portons ä la eonnaissance du public que le nouveau tarif des mar-
chandises pour le trafic entre Petit-Croix transit et Delle transit, d'une
part, el Bale loco et transit, d'autre part, entrera en vigueur le 1" derombre
prochain.

On pourra s'en procurer des exemplaires an prix de 1 fr. par 1'entre-
niise de nos gares.

Berne, le 22 novembre 1883.
La Direetioai.

Informations- und Inkasso-Bureaux
J. A, TRITSCHLER in Basel

o gegründet 1889,
ältestes Institut dieser Art in der Schweiz und vortrefflich orgamrirt.

Behörden, Bankinstitutes], Fabrikanten & Geschäftsleuten
empfiehlt sich

zur Anfertigni aller Tortommenden DrocfcaMen

die B iiclidruckerei JEN! & EEINEET in Bern

Bekanntmachung.
Das „Sclswelzerlsclje HaiulHsaiutsb 1 ai iPublikationsorgan

der eidgenössischen Departemente für Finanzen, Zoll und Handel, erscheint
bereils in einer Auflage von

5000 Exemplaren.
Da das Blatt namentlich im Handels-, Industrie- und Gewerbestand

stark verbreitet isl, eignet sich dasselbe vorzüglich zu

Annoncen nnd Bekanntmachungen jeder Art.
Preis 25 Ot. die vierspaltige Zeile.

Gleichzeitig machen wir darauf aufmerksam, daß neu eintretenden

Abonnenten sämmtliche Nummern nachgeliefert werden.
Alle Postbureaux nehmen Abonnements entgegen zum Preise von

Er. 5 für «las ganze Jahr 1883.
Bern, im November 1883.

Expedition des „Schweizerischen Handelsamtsblattes".

MAgence commerciale
P.-E. JACOT

Hötel-de-Ville, Locle.
Agence speciale, de renseignements

sur le canton de Neuchätel. Commission.

Contentieux. Recouvrements
simples et juridiques. 0

LEON GIROD
(ölet) procureur patente

Frlbourg.
Renseignements — Recouvrement.

Intervention dans les failliles.
Correspondance dans les deux langlies.

Mada.lls il'orgerf.
VTV>.

Enregistrem m de marques
de fabrique au bureau föderal.

F. HOMBERG graveur. BERNE.
Gravüre artbiique et industrielle sur

mclaux et bois.
Dessins et cliches j.our marques de f'ahripe.

Speciaiite: Poinfons pour i'horlogsrie.

Buchdruckerei JENT & REINERT (Exp. des Schwein. Handelsamtsblattes) in Bern — Imprimerie JENT & REINERT (Expedition de la Feuille offizielle suisse du commerce) ä Berne


	

